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 Una finestra oberta al Mediterrani

Descobreix tots els màgics secrets que t’ofereix el Mediterrani 
de Salou amb la seva magnífica Ruta dels Miradors. Vint-i-tres 
espectaculars talaies que conformen un agradable camí per pas-
sejar sota el cel obert i assolellat de la Costa Daurada i, alhora, 
amb l’intens blau Mediterrani. Un sender entre mar i muntanya, 
envoltat de massa forestal i típica vegetació autòctona, a través 
del qual descobriràs un Salou encisador. Endinsa’t i coneix la bi-
odiversitat, la vegetació i les cristal·lines aigües que t’acompa-
nyaran al llarg del recorregut, mitjançant el qual podràs gaudir 
d’un relaxant espai natural amb el Mediterrani com amfitrió.

 A window open on the Mediterranean 

Discover all the magic secrets that the Mediterranean offers you 
in Salou with the magnificent Viewpoints Route. Twenty-three 
outlook points, each of them truly spectacular, offer a pleasant 
and agreeable stroll beneath the sunny skies of the Costa Daurada 
and, at the same time, beside the intense blue of the Mediterra-
nean. It forms a way to follow between the sea and the mountains, 
surrounded by forests and the typical native plant life, where you 
will discover an enchanting Salou. Go further and encounter the 
biodiversity, the vegetation and the crystalline waters that will 
accompany you along this route helping you to enjoy a relaxing 
natural space with the Mediterranean Sea as your host and guide.

 Una ventana abierta al Mediterráneo

Descubre todos los mágicos secretos que te ofrece el Mediterrá-
neo de Salou con su magnífica Ruta de los Miradores. Veintitrés 
atalayas, a cuál más espectacular, que conforman un agradable 
camino para pasear bajo el cielo abierto y soleado de la Cos-
ta Daurada y, a su vez, junto al intenso azul Mediterráneo. Un 
sendero entre mar y montaña, rodeado de masa forestal y típi-
ca vegetación autóctona, a través del cual descubrirás un Salou 
encantador. Adéntrate y conoce la biodiversidad, la vegetación y 
las cristalinas aguas que te acompañarán a lo largo del recorrido, 
mediante el cual podrás disfrutar de un relajante espacio natural 
con el Mediterráneo como anfitrión.

 Une fenêtre ouverte sur la Méditerranée

Découvrez tous les secrets magiques que vous offre la Méditer-
ranée de Salou à travers sa magnifique Route des Belvédères. 
Vingt-trois hauteurs, rivalisant de splendeur, qui composent un 
agréable chemin pour se promener sous le ciel ouvert et ensoleil-
lé de la Costa Daurada et, en même temps, à côté du bleu intense 
méditerranéen. Un sentier entre la mer et la montagne, entouré 
de masse forestière et de végétation typique autochtone, grâce 
auquel vous connaîtrez un Salou envoûtant. Aventurez-vous et 
découvrez la biodiversité, la végétation et les eaux cristallines 
qui vous accompagnent tout au long de ce parcours qui vous fera 
profiter d’un délassant espace naturel dont la Méditerranée est 
l’amphitryon.
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Mirador 
de La Bocana  

1

Des de Salou, la finestra de ponent  
Desde Salou, la ventana de poniente
From Salou, a window to the west 
Depuis Salou, la fenêtre de l’ouest



Mirador  
de l’Antic Moll 

2

Una espectacular vista de la platja de Llevant i l’estol de Jaume I  
Una espectacular vista de la playa de Llevant y el estol de Jaume I
A spectacular view over the Llevant beach and Jaume I flotilla  
Une vue spectaculaire sur la plage de Llevant et l’escouade du roi Jacques Ier



Una espectacular vista de la platja de Llevant i l’estol de Jaume I  
Una espectacular vista de la playa de Llevant y el estol de Jaume I
A spectacular view over the Llevant beach and Jaume I flotilla  
Une vue spectaculaire sur la plage de Llevant et l’escouade du roi Jacques Ier

Mirador 
dels Pilons 

3

Valor gastronòmic i esportiu; dinamisme en acció  
Valor gastronómico y deportivo; dinamismo en acción
Valued in gastronomy and sports, dynamism in action
Valeur gastronomique et sportive ; dynamisme en action



Mirador 
de la Torre Nova 

4

180º des de Llevant a Capellans  
180º desde Llevant a Capellans
180º views from Llevant to Capellans 
180º depuis la plage de Llevant vers la plage de Capellans 



Mirador  
de Capellans 

5

Un espai salouenc amb molta història   
Un espacio salouense con mucha historia
A part of Salou that is full of history 
Un espace de Salou gorgé d’histoire



Mirador  
del Po-Roig 

6

Un enclavament militar de 360º  
Un enclave militar de 360º
A 360º view of a military enclave  
Une enclave militaire de 360º



Mirador de la 
Platja Llarga 

7

Bosc mediterrani, platja i mar... Tot al mateix lloc    
Bosque mediterráneo, playa y mar... Todo en el mismo lugar
Mediterranean woods, beach and sea... All together in the same place
Forêt méditerranéenne, plage et mer... Le tout au même endroit



Mirador 
de la Duna i les  
Roques Punxoses

8

La riquesa geològica de la costa de Salou   
La riqueza geológica de la costa de Salou
Geological riches on the coast of Salou
La richesse géologique de la côte de Salou



Mirador de la 
Punta Prima 

9

Un indret del litoral únic: roca i mar    
Un lugar del litoral único: roca y mar
A unique spot on the coast: rocks and sea 
Un lieu du littoral unique : rochers et mer



Mirador de la 
Punta del Rescat 

10

El mirador de llegenda    
El mirador de leyenda
A legendary viewpoint  
Le belvédère légendaire



Mirador de la 
Punta del Cavall 

11

Una bonica posta de sol mediterrània     
Una bonita puesta de sol mediterránea
For a beautiful mediterranean sunset 
Une magnifique coucher de soleil méditerranéen



Mirador de la 
Cala Crancs 

12

Els inicis vacacionals de Salou, l’arquitectura al servei del turisme    
Los inicios vacacionales de Salou, la arquitectura al servicio del turismo
Where holidays begin in Salou, architecture at the service of tourism 
Les débuts de la villégiature à Salou, l’architecture au service du tourisme



Mirador de la 
Cala Morisca 

13

Pirates i riquesa natural al mateix lloc      
Piratas y riqueza natural en el mismo sitio
Pirates and natural riches in the same place 
Pirates et richesse naturelle au même endroi



Mirador  
de Les Animes 

14

Un entorn únic per a la meditació     
Un entorno único para la meditación
A special place for meditation
Un environnement unique pour méditer



Mirador  
de La Falconera 

15

Allà on vola la vista… i l’esperit      
Allí donde vuela la vista... y el espíritu
Where your glance takes flight... and your spirit
Où s’envole la vue... et l’esprit



Mirador  
del Far 

16

Un espai amb màgia i relats propis   
Un espacio con magia y relatos propios
A magical spot full of stories   
Un espace rempli de magie et de récits personnels



Mirador  
de Mar i Pins 

17

On les muntanyes de Salou s’endinsen al mar   
Donde las montañas de Salou se adentran en el mar
Where Salou mountains descend to the sea
Là où les montagnes de Salou s’enfoncent dans la mer



Mirador de 
les Trinxeres* 

18

Punt de visió estratègica sobre el litoral de la Costa Daurada
Punto de visión estratégica sobre el litoral de la Costa Daurada
Strategic viewing point over the coastline of the Costa Daurada
Point d’observation stratégique sur le littoral de la Costa Daurada



Mirador de 
la Tossa Alta*

19

Després de la zona més boscosa de Salou, irromp la visió d’una 
pedrera natural 
Después de la zona más boscosa de Salou, irrumpe la visión de 
una cantera natural
After the more wooded area of Salou, a sudden view of a natural 
quarry 
Après la zone la plus boisée de Salou, la vision d’une carrière 
naturelle émerge



Mirador del 
Pla de l’Estepa*

20

On la flor d’estepa s’extén davant el mar i sota el cel blau
Donde la flor de estepa se extiende frente al mar y bajo el cielo azul
Where the rockrose spreads widely by the seashore under the 
heavenly blue of the sky 
Là où la fleur de la steppe s’épanouit face à la mer et sous le ciel bleu



Mirador de 
Kal·lípolis*

21

Des d’on els antics íbers divisaven la Mar Mediterrània
Desde donde los antiguos íberos divisaban el Mar Mediterráneo
From where the ancient Iberians perceived the Mediterranean Sea
D’où les anciens Ibères apercevaient la Méditerranée



Mirador de 
la Pedrera*

22

Una mirada diferent sobre un entorn sorprenent, pedra i 
vegetació davant el mar
Una mirada diferente sobre un entorno sorprendente, piedra y 
vegetación delante del mar
A different view  of a surprising environment, rocks and vegetation 
on the seafront 
Un regard différent sur un environnement surprenant, pierre et 
végétation face à la mer



Mirador de 
la Rocabona*

23

Neix la Pedrera de Cap Salou, molta roca —i de la bona— 
a l’escalf d’un sol radiant
Nace la Cantera de Cap Salou, mucha roca —y de la buena— 
al calor de un sol radiante
The opening of Cap Salou Quarry, a lot of stone —and very good— 
in the heat of a glowing sun
La Carrière du Cap Salou est née, beaucoup de roche 
— et d’excellente qualité — sous la chaleur d’un soleil radieux



*Mirador inclòs en entorn natural amb trams sense protecció
*Mirador incluido en entorno natural con tramos sin protección
*Viewing point included in natural surroundings with some 

sections unprotected 
*Belvédère inclus dans un milieu naturel avec des sections non 

protégées
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